
詩32    
主題 經文 經文內容 備註 對應經文
A. 
聖徒身分的確定

詩32:1 （大衛的訓誨詩。）得

赦免其過、遮蓋其罪

的，這人是有福的
！

訓誨:動詞字根是默想; 
有福的:或譯喜樂,放在句首,名詞複數的附屬
型,意指屬於這人的福氣(或喜樂)反映在"過
犯得赦免",以及"罪得遮蓋"; 赦免:或譯拿走; 
赦免,遮蓋:都是被動分詞,表示這人已有聖徒
的身分

羅4:7

B. 
聖徒成聖的過程

詩32:2 凡心裡沒有詭詐、耶

和華不算為有罪的，這

人是有福的！

有福的:或譯喜樂,放在句首,名詞複數的附屬
型,意指屬於這人的福氣(或喜樂)反映在"心
裡沒有詭詐",以及"耶和華不算為有罪";  
心裡:或譯靈裡; 
詭詐:或譯欺騙,自己欺騙自己(沒有罪); 
算為:未完成式,表達一種持續的狀態

羅4:8, 
約一1:8, 
約一1:9 

;
A. 
聖徒身分的確定

羅4:7 他說：得赦免其過、遮
蓋其罪的，這人是有
福的。

赦免,遮蓋:都是簡單過去被動式,表示聖徒的
身分已經確定; 有福的:放在句首,表示強調

詩32:1

羅4:8 主不算為有罪的，這人

是有福的。

不算:簡單過去被動式,表示聖徒的身分已經
確定; 有福的:放在句首,表示強調 

詩32:1



B. 
聖徒成聖的過程

約一3:9 凡從神生的，就不犯罪
，因神的道（原文是種）存

在他心裡；他也不能犯
罪，因為他是由神生的。

不犯罪:現在式,不是不會犯罪,而是不會一直
犯罪; 
不能犯罪:現在式,不是不能犯罪,而是不能一
直犯罪

詩32:2

 約一1:8 我們若說自己無罪，便是

自欺，真理不在我們心

裡了。

無:現在式,指一直沒有罪; 
自欺:現在式,自己一直欺騙自己,指心裡有詭
詐

詩32:2

約一1:9 我們若認自己的罪，　神

是信實的，是公義的，必要
赦免我們的罪，洗淨我們一
切的不義。

認:現在式,指持續不斷的認罪 詩32:2
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詩33    
主題 經文 經文內容 備註 對應經文
三位一體的神共
同參與創造

詩33:6 諸天藉耶和華的命
而造；萬象藉他口中

的氣而成。

諸天:雙數; 
藉:藉著話語及藉著氣都放在子句句首,表
示強調; 
命:命令,話語(2010和合本改譯為"話");  
萬象:前面有"他們的"(即諸天的),指日月星
辰及宇宙萬物; 氣:或譯靈; 
註:"命"(話)預表耶穌,"氣"或譯聖靈,本節
啟示三位一體的神共同參與創造

約1:1, 
約1:2, 
約1:3, 
羅8:11, 
彼前1:2

詩33:9
因為他說有，就有，^
命立，就立。

他:本節用了兩次,表示強調主詞; 
有:或譯形成; 
說,有,命,立:都是一次性的動作; 
^:原文有"他"; 命:是命令的Piel強化動詞; 
立:站立

約1:1, 
約1:2, 
約1:3, 
羅8:11, 
彼前1:2

A. 
父神和子神同時
參與創造

約1:1 太初有道，道與神同在

，道就是神

太初:放在句首,表強調; 
有:未完成式,一直以來就有; 
道:動詞字根是"說"(道指子神); 
是:未完成式,一直以來就是(指道一直就是
神)

詩33:6, 
詩33:9

 約1:2 這道太初與神同在。
這道:原文是他,放在句首,表強調; 
約1:2重複約1:1,強調他一直是與神同在

詩33:6, 
詩33:9



 約1:3 萬物是藉著他造的；凡被

造的，沒有一樣不是藉著他
造的。

萬物=萬有(參約1:17恩典和真理); 
兩個"他":耶穌; 
註:前半節強調萬物,後半節強調"他"(耶穌) 

詩33:6, 
詩33:9

B. 
聖靈參與創造(間
接的推論 )

羅8:11 然而，叫耶穌從死裡復活者的
靈若住在你們心裡，那叫基督
耶穌從死裡復活的，也必藉著

住在你們心裡的聖靈，使你

們必死的身體又活過來。

活過來:強調主詞(聖靈)的動詞,直譯是使活
過來; 
註:在新約中無聖靈直接參與創造的經文,
本節可做為間接的推論 

詩33:6, 
詩33:9

C. 
三位一體的神也
同時參與救贖

彼前1:2 就是照父神的先見被揀

選，藉著聖靈得成聖潔，以

致順服耶穌基督，又蒙

他血所灑的人。願恩惠、平安
多多地加給你們。

就是:承接彼前1:1的蒙揀選的人; 
父神,聖靈,耶穌基督:三位一體的神同時參
與救贖,父神揀選,靠著耶穌(子神)寶血,以
及藉著聖靈得成聖潔

詩33:6, 
詩33:9

 



詩34    
主題 經文 經文內容 備註 對應經文
A. 
渴慕神的美善,尊
主為大

詩34:8 你們要嘗嘗主恩的滋味

，便知道他是美善；

投靠他的人有福
了！

嘗嘗,知道:都是祈使語氣; 
嘗嘗:對第二人稱複數的命令,或譯一定
要品嘗; 
美善:或譯極好(指擁有一切的美善); 
投靠:未完成式,表示一直投靠; 
人:可譯為勇士; 
有福:複數的附屬型,放在後半句的句首,
表示強調

彼前2:3

詩34:9 耶和華的聖民哪，你們當
敬畏他，因敬畏他
的一無所缺。

當敬畏:命令式; 
敬畏他的:由分詞轉化的名詞,指不斷地
敬畏他的人; 
缺:名詞,Hiphil動詞字根是(神)使缺乏 

約5:23

詩34:10 少壯獅子還缺食忍餓
，但尋求耶和華的甚麼

好處都不缺。

缺食,忍餓:都是完成式,表達事實(這裡的
"缺"指物質上的缺乏); 
尋求…的:由分詞轉化的名詞,指不斷地
尋求耶和華的人; 
好處:或譯美善,恩惠(詩23:6); 
缺:缺乏(包括物質的與屬靈的,參詩23)

彼前2:3 

詩34:11 眾弟子啊，你們當來

聽我的話！我要將敬畏
耶和華的道教訓你們。

眾弟子:或譯孩子們,眾人; 
聽:仔細聽或聽從; 
敬畏:名詞附屬型,指對耶和華的敬畏; 
道:原文無此字 

約5:23



詩34:12 有何人喜好存活，愛

慕長壽，得享美福
，

喜好:形容詞,前面有定冠詞; 
存活:名詞,生命(今生,甚至包括永生); 
長壽:名詞,日子(今生,甚至包括永生); 
得享:以至於看見(經歷); 美福:美善; 
得享美福:可理解為:以至於(現在就開始
)看見神的美好

彼前2:3

B. 
神期盼完全地拯救
義人

詩34:19 義人多有苦難，但

耶和華救他脫離這一切，

義人:沒有定冠詞,可預表將來的基督徒
或彌賽亞; 
多:形容詞,複數,放在名詞前,表強調; 
苦難:災難或邪惡; 
救:Hiphil動詞,帶有情感的未完成式,表
示神(期盼)一定要去拯救

路15:20

詩34:20 又保全他一身的骨頭，

連一根也不折斷。

保全:分詞,表示用這樣的(如下面描述的
)手段;  
一根:放在"一身的骨頭"(原文用代名詞"
他們的")前面,表強調; 
折斷:Niphal完成式,表示神定意要完全
地保全他

約19:36

A. 渴慕神的美善 彼前2:3 你們若嘗過主恩的滋味

，就必如此。

若:應理解為既然; 
嘗過:簡單過去式,表示一個事實; 
如此:承接彼前2:2"愛慕那純淨的靈奶"(
愛慕:簡單過去式,表達一種渴望)

詩34:8, 
詩34:10, 
詩34:12

B. 尊主為大 約5:23 叫人都尊敬子如同尊敬
父一樣。不尊敬子的，就是
不尊敬差子來的父。

尊敬子:等同尊敬神 詩34:9, 
詩34:11



C. 
神期盼完全地拯救
義人

路15:20 於是起來，往他父親那裡去

。相離還遠，他父親

看見，就動了慈心
，跑去抱著他的頸項，

連連與他親嘴。

相離甚遠:表示期盼的心境; 
看見,動了慈心,跑,抱,親嘴:五個動詞都
是簡單過去式,表示立刻的動作

詩34:19

約19:36 這些事成了，為
要應驗經上的話
說：「他的骨頭一
根也不可折斷。」

這些事:看前後文指有關一根骨頭都不
折斷的事; 
成了:單數動詞,表示全部都成就了;為要:
或譯結果; 
應驗經上的話說:應驗詩34:20:又保全
他一身的骨頭,連一根也不折斷; 
骨頭一根:一根骨頭放在句首,表示強調;
不可折斷:未來式,指一定不會被折斷

詩34:20


